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Abstract / Kurzfassung 
 

美国著名心理学家埃里希·弗洛姆(1900—

1980),是新精神分析学派(社会文化学派)的代表人物之一,对精神分析的发展作出了重要贡献。在弗罗姆看来

,梦都是有意义的。有些梦看上去毫无意义,但细细思量却有深意。  

 
 
English translation (www.Google translator, 11/2019) 
 
Erich Fromm, a famous American psychologist (1900 – 1980), was one of the representatives of the new 
psychoanalytic school (social culture school), and made important contributions to the development of 
psychoanalysis. From Fromm's perspective, dreams are all meaningful. Some dreams seem meaning-
less, but careful thinking has deep meaning.1 [Footnote: M.Z.] 
 
 
Deutsche Übersetzung (www.Google translator, 11/2019 / M.Z.) 
 
Erich Fromm, ein berühmter amerikanischer Psychologe (1900 – 1980), war ein Vertreter der neuen psy-
choanalytischen Schule (Social Culture School) und leistete wichtige Beiträge zur Entwicklung der Psy-
choanalyse. Aus Fromms Sicht haben alle Träume eine Bedeutung. Zwar scheinen manche Träume be-
deutungslos zu sein, doch ihre tiefere Bedeutung lässt sich mithilfe sorgfältiger Analyse entschlüsseln.2 
[Fußnote: M.Z.] 

                                                      
1 Erich Fromm: The Forgotten Language: An Introduction to the Understanding of Dreams, Fairy Tales and Myths 
(New York (Rinehart and Co.) 1951. 
2 Erich Fromm: Gesamtausgabe in 12 Bänden, herausgegeben von Rainer Funk, Deutscher Taschenbuch Verlag, 

München 1999, Band IX, Märchen, Mythen, Träume. Eine Einführung in das Verständnis einer vergessenen Sprache 
(1951), Seite 169 – 315. 


